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13040605060 1 KNOB
21041305060 1 CLAMP
21002706561 1 PIPE, SUCTION
21501205060 1 CONNECTOR
21501301961 1 RING
88081405060 1 BAG, DUST INCLUDES ITEM 7
88081408760 1 BAG, DUST FOR ES-1000/ES-2000
30100505060 1 HARNESS, SHOULDER
35100005060 1 HANDLE ASY INCLUDES ITEMS 9 - 12
90025205016 3 SCREW 5X16
35101105060 1 BRACKET, HANDLE
35102805060 1 BRACKET, HANDLE
35101005060 1 HANDLE
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PBAV-1000 VACUUM ATTACHMENT
FITS MODELS PB-1000/1010

*REPLACEMENT BAG FITS PB-1010

99922202265
10/00



IMPORTANTE
Nunca opera la unidad sin ya sea la cubierta de la caja o la tubería de aspiración instaladas
en forma segura en la unidad.

1. Gire la manilla (A) en el sentido antihorario (SAH) hasta que la cubierta de la caja
abisagrada quede libre para abrirse para la instalación de la tubería de aspiración.

2. Mientras mantiene la cubierta de la caja abierta, instale la tubería de aspiración (con el bisel
mirando hacia abajo) en la caja del soplador. El tubo de aspiración activa el conmutador de
seguridad (B) cuando la cubierta de la caja esta abierta.

3. Asegure el tubo de aspiración con la abrazadera (C).

NOTA  La prensa cabe debajo de la guía ranurada.

4. Alinee las ranuras en el codo de aspiración con las clavijas en la salida del aire e instale el
codo de aspiración.

5. Haga girar el codo de aspiración en (SH) para asegurarlo en su lugar.
6. Ponga la abertura de la bolsa de la basura sobre el extremo del codo de aspiración y

asegúrela con la cinta de velcro (D).
7. Quite el cuatro tornillos (E) de arrancador del rebobinado.

NOTA  No remueva el arrancador del rebobinado.

8. Instale la manija lateral sobre arrancador del rebobinado con cuatro tornillos (E).

IMPORTANT
Ne jamais utiliser l’appareil sans la grille de protection du bloc moteur ou le tube
d’aspiration correctement installé.

1. Tourner le bouton (A) dans le sens horaire jusqu’à ce que la grille de protection à
charnières puisse être ouverte pour installer le tube d’aspiration.

2. Tout en maintenant la grille de protection ouverte, emboîter le tube d’aspiration dans le
bloc moteur, côté biseauté vers le bas. Le tube à vide actionnera contact de sécurité (B)
quand logeant la couverture ouvert

3. Assujettir le tube d’aspiration avec le collier (C).

REMARQUE   Le collier s’insère sous le guide à fente.

4. Aligner les rainures du coude d’aspiration sur les goujons de la sortie d’air et mettre le
coude en place.

5. Tourner le coude dans le sens horaire pour le verrouiller en place.
6. Placer l’ouverture du sac à débris sur le coude d’aspiration et l’assujettir avec la sangle en

vercro (D).
7. Retirez quatre vis (E) du démarreur de rebobine.

   REMARQUE  Ne retirez pas le démarreur.

8. Installez le poignée latérale sur le démarreur de rebobinage avec quatre vis (E).

IMPORTANT
Never operate unit without either housing cover or vacuum tube installed securely on unit.

1. Turn knob (A) counter clockwise until hinged housing cover is free to open for vacuum
tube installation.

2. While holding housing cover open, install vacuum tube into blower housing with bevel end
facing downward. Vacuum tube will activate safety interlock switch (B) when housing
cover is open.

3. Secure vacuum tube with clamp (C).

NOTE   Clamp fits under slotted guide.

4. Align grooves in vacuum elbow with pegs on blower housing and install vacuum elbow.
5. Turn vacuum elbow clockwise to lock it into place.
6. Place debris bag opening over end of vacuum elbow and secure with velcro strap (D).

7. Remove four (4) 4x18 mm screws (E) from starter housing assembly.

NOTE   Do not remove starter assembly from the unit.

8. Install right-hand handle assembly over starter housing and secure with four screws
removed in step 7.
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ASSEMBLY INSTUCTIONS FOR ECHO PBAV-1000 VACUUM ATTACHMENT

INSTRUCCIONES PARA EL ENSAMBLAJE DEL KIT DE
ECHO PBAV-1000

INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE DU KIT DE L’ECHO
PBAV-1000


